
 

Shèngxià hǎo shēngyīn  
 
yǎnchàng:SNH48 
zuòcí: Yasushi Akimoto / Gān Shìjiā 
zuòqǔ: Yoshimasa Inoue 
 
xiàtiān zài méi jiān shìfàng chū rèliè de shǎndiàn 
jiébái de shā lì jiān ràng fūsè gèng xiǎnyǎn  
qīngchūn zhèng xīnxiān 
zài měide yǔyán yě xūyào jǐngsè de pūdiàn 
cǐkè shuō de yǒngyuǎn 
gèng jiējìnle yǒngyuǎn 
 
wújìn de qīngkōng chúnjìng dé xiàng ài de chūzhōng 
hǎilàng de fānyǒng tíxǐng wǒ zǎo yǐjīng xīndòng 
huòxǔ yīnggāi chèn xiànzài wánchéng húdié de pò yǒng 
zài zhè xià rì tiānkōng xià xìnggǎn zhè yī pā  
quán shìjiè zhǔnbèi hǎole ma 
 
hǎilàng shēngyīn sounds good 
wǒ de tuìbiàn nǐ kàn qīngchǔ 
xuéhuì bèi gèng duō rén zhùmù  
bèi gèng duō rén jídù  
liáodòngle yán'àn zhè yīlù 
xīntiào shēngyīn sounds good 
ài de guǒshí zhōngyú chéngshú 
wèi děnghòu zhè yīmù 
wǒmen céng zài hēi'àn zhōng qǐwǔ Yes 
 
jìmò de qiūqiān hé xiě mǎn ài de hǎi'ànxiàn 
xiǎngshòu zhè fèn yōuxián  
yīnwèi céngjīng zhímiàn rén hǎi wàn wàn qiān 
chūwěn yǒu duō tián jìngrán nénggòu liú zhù shíjiān 
xīn yǔ xīn xiānglián jiù xiàng hǎi yǔ tiān 
 
qīngxīn de hǎifēng jiù xiàng liàn'ài de gǎnjué 
yǒuyī zhǒng gāntián yòu dàizhe yīsī sī wēi xián 

盛夏好声音  
 
演唱：SNH48 

作词：秋元康/甘世佳 

作曲：井上ヨシマサ 
 

夏天在眉间 释放出热烈的闪电 

洁白的沙粒间 让肤色更显眼  

青春正新鲜 

再美的语言 也需要景色的铺垫 

此刻说的永远 

更接近了永远 
 

无尽的青空 纯净得像爱的初衷 

海浪的翻涌 提醒我早已经心动 

或许应该趁现在 完成蝴蝶的破蛹 

在这夏日天空下 性感这一趴  

全世界准备好了吗 
 

海浪声音Sounds good! 

我的蜕变你看清楚 

学会被更多人注目  

被更多人嫉妒 

撩动了沿岸这一路 

心跳声音Sounds good! 

爱的果实终于成熟 

为等候 这一幕 

我们曾在黑暗中起舞 
 

寂寞的秋千 和写满爱的海岸线 

享受这份悠闲  

因为曾经直面 人海万万千 

初吻有多甜 竟然能够留住时间 

心与心相连 就像海与天 
 

清新的海风 就像恋爱的感觉 

有一种甘甜 又带着一丝丝微咸 

Lato brzmi dobrze!  
 
Wykonanie:SNH48 
Tekst: Yasushi Akimoto / Gan Shijia 
Muzyka: Yoshimasa Inoue 
 
Trwa środek lata, wokół rozsypują się iskry entuzjazmu 
Biały piasek jeszcze bardziej rozjaśnia skórę 
To szczyt naszej młodości 
Nawet piękne słowa muszą ustąpić pięknej scenerii 
„Wieczność” tego momentu 
Zdaje się być coraz bliżej wieczności 
 
Nieskończony błękit, czysty niby źródło miłości 
Rozbijające się o brzeg fale przypominają mi o dawnych zrywach serca 
Może właśnie teraz jest czas, by przeobrazić się w motyla 
Pod tym letnim niebem, kładę się w uwodzicielskiej pozycji 
Czy cały świat jest na mnie gotowy? 
 
Odgłos morskich fal brzmi tak dobrze 
Widzisz wyraźnie moją metamorfozę 
Gdy uczę się, jaka być, by więcej ludzi mnie zauważało 
By więcej ludzi mi zazdrościło 
Burząc drogę wzdłuż wybrzeża 
Odgłos bicia naszych serc brzmi tak dobrze 
Owoc miłości w końcu dojrzewa 
Dla tej jednej sceny 
Tańczyliśmy razem w ciemności 
 
Samotna huśtawka, linia brzegowa zapisana słowami miłości 
Korzystam z tych luksusów 
Ponieważ przede mną tłum tysięcy ludzi 
Pierwszy pocałunek jest taki słodki, że mógłby nawet zatrzymać czas 
Dwa serca połączone ze sobą jak ocean i niebo 
 
Orzeźwiający morski wiatr przypomina uczucie miłości 
Słodkie, ale z odrobiną słonego posmaku 



huòxǔ gāi chèn xiànzài miànxiàng dàhǎi děng huā kāi 
zài zhè měilì tiānkōng xià  
shǎnyào zhè yī xià xiǎng wèn nǐ zhǔnbèi hǎole ma 
 
hǎilàng shēngyīn sounds good 
xià rì tuìbiàn nǐ bié xiànmù 
xuéhuì bèi gèng duō rén zhùmù  
bèi gèng duō rén jídù 
wǒ yǎn de jiùshì zhè yī chū 
xīntiào shēngyīn sounds good 
bái rì yànhuǒ yě bù gūdú 
wèi děnghòu zhè yīmù 
wǒmen céngjīng nǔlì zǒu měi yībù 
 
hǎilàng shēngyīn sounds good 
wǒ de tuìbiàn nǐ kàn qīngchǔ 
xuéhuì bèi gèng duō rén zhùmù  
bèi gèng duō rén jídù 
liáodòngle yán'àn zhè yīlù 
xīntiào shēngyīn sounds good 
ài de guǒshí zhōngyú chéngshú 
wèi děnghòu zhè yīmù 
wǒmen céng zài hēi'àn zhōng qǐwǔ 
 
wǒ de xiàtiān sounds good 
bù hàipà bèi xiànmù 
wǒ de wèilái sounds good 
bù hòuhuǐ zhè yīlù 
děng nǐ shuō good job 
wǒ jiù huì hǎo mǎnzú 
děng nǐ shuō good job 
qù zǒu hǎo měi yībù 
 
wǒ ài nǐ sounds good 

或许该趁现在 面向大海等花开 

在这美丽天空下 闪耀这一夏  

想问你准备好了吗 
 

海浪声音Sounds good! 

夏日蜕变你别羡慕 

学会被更多人注目  

被更多人嫉妒 

我演的就是这一出 

心跳声音Sounds good! 

白日焰火也不孤独 

为等候 这一幕 

我们曾经努力走每一步 
 

海浪声音Sounds good! 

我的蜕变你看清楚 

学会被更多人注目  

被更多人嫉妒 

撩动了沿岸这一路 

心跳声音Sounds good! 

爱的果实终于成熟 

为等候 这一幕 

我们曾在黑暗中起舞 
 

我的夏天Sounds good! 

不害怕被羡慕 

我的未来Sounds good! 

不后悔这一路 

等你说Good job! 

我就会好满足 

等你说Good job! 

去走好每一步 
 

我爱你 Sounds good! 

Może właśnie teraz jest czas, by spojrzeć w morze i to poczuć 
Pod tym pięknym niebem, w to lśniące lato 
Chcę zapytać Cię, czy jesteś gotowy? 
 
Odgłos morskich fal brzmi tak dobrze 
Nie bądź zazdrosny o moją letnią metamorfozę 
Gdy uczę się, jaka być, by więcej ludzi mnie zauważało 
By więcej ludzi mi zazdrościło 
Robię to wszystko tylko po to 
Odgłos bicia naszych serc brzmi tak dobrze 
Odpalmy fajerwerki choćby w środku dnia 
Tylko dla tej jednej sceny 
Ostrożnie stawialiśmy każdy krok 
 
Odgłos morskich fal brzmi tak dobrze 
Widzisz wyraźnie moją metamorfozę 
Gdy uczę się, jaka być, by więcej ludzi mnie zauważało 
By więcej ludzi mi zazdrościło 
Burząc drogę wzdłuż wybrzeża 
Odgłos bicia naszych serc brzmi tak dobrze 
Owoc miłości w końcu dojrzewa 
Dla tej jednej sceny 
Tańczyliśmy razem w ciemności 
 
Moje lato brzmi tak dobrze! 
Nie boję się tego, że będą mi zazdrościć 
Moja przyszłość brzmi tak dobrze! 
Nie żałuję pójścia tą drogą 
Czekam, aż powiesz “Dobra robota!” 
Wtedy będę usatysfakcjonowana 
Czekam, aż powiesz “Dobra robota!” 
Ostrożnie stawiam każdy krok 
 
“Kocham Cię” brzmi tak dobrze! 
 

 


